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Pe3rome: B cTtaTbe CONOCTaBATCA U aHaNU3NPYIOTCA ONpeaeneHns NoHATUSA «KyNbTYPHbIA Kod», npeanaraeMble oT-
€4YEeCTBEHHbIMU 1 3apyBEXHBIMWU NIMHIBACTAMW U CEMMUOroraMu. Bel4NeHSATCS 1 ONUCBIBAOTCA acnekTbl 3TOr0 MOHATUS.
KpaTtko xapakTepu3ytoTcs dyHKLMN KyNbTYPHbIX KOQOB — PEryNATUBHANA, CEMUOTUYECKas!, peTpaHcnsauMoHHas. Beisenser-
CS1 COOTHOLLIEHME NMOHATUIN «KYNBTYPHbIVA KOO» U «KapTuHa Mupay. [MpuBoanTCa aBTOPCKOE TOMNKOBaHME NMOHATUS «KYNbTyp-
HbI KOAY, BbIABMSETCA 3THUYecKas cneumndmka KynsTypHbIX KOAOB, ONUCHIBAIOTCS ee (haKkTophbl, a TakkKe y4acTue KynbsTyp-
HbIX KOZOB B (POPMMPOBAHUN ITHUYECKOTO MEHTANUTETa; AEMOHCTPUPYIOTCS PACXOXAEHMS B OCMbICIIEHWUN OKPYXatoLLew
OeNCTBUTENbHOCTU, OBYCIOBMNEHHbIE PasHULEN B UCMOMb3YeMbIX KynbTypHbIX kogax. OTmevaeTcs, Y4To ponb KyfbTypHOro
Koga cnocobHa BbIMONHATL Mtobas BOCNprHUMaemas opraHamy YyBCTB 0bracTb AeNCTBUTENbHOCTU: NEN3axu, ABNEHUS
npupoAbl, hayHa, dropa, apTedakTbl, TO €CTb TBOPEHWS YerNOBEYECKNX PYK (XO35IMCTBEHHAs yTBapb, Opyaus Tpyaa, opy-
Xune, npeameTbl oaexabl, XUnuLle 1 Ap.) U 4eiCTBUS C NepedrcrneHHbIMy npegmeTamu. Beé aTo paccmaTtpusaercs B cTa-
Tbe KaK A3bIK/ MbILLNIEHNSA 1 OOLLEHNS.

MemoOdbi. AHann3 KyneTypHbIX KOAOB NPOBEAEH C NPMMEHEHUEM METOA0B KPOCC-KYNbTYPHOrO aHanmaa u Mexbsi3blKo-
BOrO COMOCTaBIEHUsI HA MaTepuarne aHrMUICKUX U PyCCKMX 06pasHbix 060pOTOB peun.

Bbigod. CaenaH BbIBOA O BIUSHUW KYTbTYPHbBIX KOAOB Ha BbIGOP MCTOPUYECKOro NyTH U — B KOHEYHOM CHETE — Ha Cyab0bl
HapoaoB..

Knro4esbie criosa: KynbTypHbIV KOA, KapTUHA MMUpa, BHYTPEHHWUIA KOA, BHELUHWUI KOA, STHOKYNbLTYpa, 9THUYECKUN MEH-
TanuTeT, S3bIKOBOE MbILLIEHNE.

Ansa yumupoearusi: Casuukmun B.M. 3OTHocneuudmka KynbTypHbIX kogoB // OmHuyeckass kynbmypa. — 2020. —
Ne 3 (4). — C. 40-44. DOI:10.31483/r-86172.
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Abstract: The author compares and analyzes some definitions of the concept of cultural code offered by Russian
and foreign linguists and semiologists. Aspects of this concept are singled out and described. Regulatory, semiotic and
retransmitting functions of cultural codes are briefly characterized. The relationship between the concepts of cultural
code and picture of the world is revealed. The author’s interpretation of the concept of cultural code is given, the ethnic
specificity of cultural codes is revealed, its factors are described, participation of cultural codes in forming ethnic mentality
is demonstrated. The author shows discrepancies in understanding reality due to the difference in the cultural codes
used and points out that the role of cultural code can be performed by any perceptible area of reality: landscapes, natural
phenomena, fauna, flora, artifacts (household utensils, tools, weapons, garments of clothes, dwelling places etc.) and
actions with the listed items. All this is regarded in the article as semiotic means of thinking and communication.

Methods. The analysis of cultural codes was carried out by using the methods of cross-cultural analysis and interlingual
comparison on the material of English and Russian metaphoric set phrases.

Conclusion. The conclusion is made concerning the influence of cultural codes on the choice of the path of historic
development and, ultimately, on the fates of nations.
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Beenenne

HasBanue xynomypuwiii k00, Kak U Ipyrue TEPMHHBI,
BOLIE/IINE B MOJY, B TIOCJICTHUE TO/IbI CTAJIA YHOTPEOISITh
MHOTHE: HE TOJIbKO YUeHbIe, HO U ITyOIMIHCTHI, pritocod-
CTBYIOILUE 3CCEHCTHI, TIHYIIUECS 32 HUMU YMHOBHUKU U
ap. Ilporcxonut pazMbIBaHHE MOHATUS, KOTOPOE B TPYAAxX
ceMuonoroB XX Beka ObIJIO I0CTAaTOYHO YE€TKUM M SICHBIM.
ABTOpBI, UCNONB3YIOLIME 3TOT TEPMUH BCye, HE BCeraa
CMOCOOHBI OTYETINBO CHOPMYIUPOBATH, YTO OHH MOAPA3Y-
MeBatoT ozt HUM. Cp.: «KysIbTypHBIE KOIbI — (3TO> TIIyOHH-
HBIH CMBICJI KOHKPETHOTO Iporecca, (PeHOMEeHa I KaKo-
ro-1mubo MpeaMeTa, OTHOCSIIIErocsl K TOH WM MHOHM (opme
KyJIBTYpBl M OTpakaroliel ee cBoeoOpasre B BOCIIPHUATHU
MIPE/ICTABUTEISIMU JTAHHOW KYJIBTYPhI OOIIHOCTH CaMbIX
3HAYMMBIX XapakTepHbIX uept» [3, c. 8]. IloHsATs cMbICH
3TOI rOJIOBOJIOMKH HEJIETKO.
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KynbTypHbIil KOJ1 — MHOTOTPaHHOE SIBJICHHE; €0 OIpe-
JICIICHUSI M TOJIKOBAHUS, BCTPCUYAONIUECS B (PHITOCOPCKHUX,
KyJBTYPOJIOTHYECKUX U JIMHTBUCTUYECKUX TpyAax, OT-
pakaroT pasHble ero rpaHu. CyIIecTBYIOT OIpeeleHus,
KOTOpBIE COCPEIOTOYEHBI Ha pecyisimurou (QyHKIUN
KyJIBTYpHBIX KOAOB, Hanpumep: «KyinbsTypHbIE KOABI — 3TO
YHOPSAOUEHHOE MHOXKECTBO B3aMMOCBS3aHHBIX MTpe/Iuca-
HUH, OTpaHUYEHHM, CTAHJAPTOB U YCTAHOBOK 10 OTHOIIIE-
HUIO K Pa3JIMYHBIM BUJAM JIEATEIbHOCTH..., HEHTPAIbHOE
3BCHO KOTOPBIX COCTaBJIIET MHOKECTBO 3HAKOB (CHMBO-
JIOB), CMBICJIOB U UX KoMOuHanumii» [1, c. 34]. XoTs B 3TOM
OnpeAeNICHUH OTMEYEH CEMUOTHUECKHI aclieKT KOJOB, BCE
K€ YIOp ClielaH Ha TO, YTO KYJIBTYPHBIE KOJIbI SIBJISIFOTCS
MIPEKIe BCETo MporpaMMaMy 4eJIOBEYECKOTO TTOBEACHHUS.

Ha Ham B3misi1, He CieIyeT HeTOOIICHUBATh TO 00CTOsI-
TEJIBCTBO, YTO KOJBI — B TIEPBYIO OUEPEIb CUCTEMBI 3HAKOB;
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B IPOTUBHOM CJIy4ae YIOMSHYTbIE IPOrPaMMBbl IOBEACHUS
MOXXHO OIMCBIBaTh, UCIOJb3Ys MCUXOJIOTUUECKUE UIH CO-
LMOJIOTHYECKHUE TTOHATHS U HE pulerast K CEeMHOTHYECKO-
MY TIOHSTHIO «KO/I».

B npyrux omnpeneneHusx, HapoOTHUB, AENAETCS aKLEHT
Ha cemMuomuyeckom Xapakrepe KojoB: «KynbsTypHbIi kox —
3TO COBOKYITHOCTh 3HAKOB U CUCTeMa IIPaBUI, IPU MOMOIIH
KOTOPBIX MH(pOpMaLUs MpeacTaBicHa B BUJIE HA0Opa 3TUX
3HAKOB IS TIepeaadu, o0padoTKH, XpaHeHus» [5, c. 241].
Ho 3T0 XapakrepucTrka 11000r0, a HE TOJIBKO KYJIBTYPHOTO
KOZa. DTO CIMIIKOM HIMPOKOE ONpE/EIEeHUE.

Cy1iecTBYyIOT M Takue JeQUHULUK KyJIbTYPHOTO KOJA,
B KOTOPBIX OH NPEJCTAET KAK PempanHcasamop KynomypHou
ungopmayuu, Hanipumep: «KynbsrypHbIil Kon — crioco0 ne-
penauu 3HaHUH 0 MHUpe, HaBBIKOB, YMEHUH B JAHHOU KyJb-
TypHoii 3moxe» [7, c. 105]. Cp. taxxke: «KynbTypHbIH KO —
CII0CO0 COXpaHEHHMs M TPAHCISILIMYU KYJIBTYPHOM. .. TAMSTID
(P. i’ Anppan; mut. mo: [8, ¢. 167]). YTounum: crocobamu
nepeayy 3HaHUH, YMEHUH 1 HaBBIKOB CITyXaT 00yueHHe 1
BOCIIUTAHKE, TOTAA KaK Koi, Oyay4n 3HaKOBOW CHUCTEMOH,
CILy)KHT HE CII0COOO0M, a CpelIcTBOM HX nepenadn. C Takon
MIOTIPABKOM, Ha HAIIl B3IVIAM, 3TY XapaKTEPUCTUKY KYJIBTYyp-
HOTO KOZIa MOJKHO IIPHHSTH, HO €€ HeNb3s Ha3Barh aedu-
HULIMEH, TaK KaK B HEH YNOMSIHYT JIMIIb OJMH IPU3HAK U3
Ha0opa KaTeropuaibHbIX MIPU3HAKOB KYJIBTYPHOTO KOJIA.

Berpewarorcss U Takue OmpeneneHus, B KOTOPBIX IO-
HSITHE «KYJIBTYPHBIH KOI» MAaKCHMAJIHO COJIMDKaeTcst ¢
MOHATHEM «Kapmuna mupa», Hanpumep: «KymbsTypHble
KOJIbI — <3TO> BTOPUYHBIE 3HAKOBBIE CHUCTEMBI, HCIOJb3Y-
IOIME pa3Hble CPEACTBA AN KOAUPOBAHUS COMACPXKAHUS,
CBOAMMOTO K KapTuHe mupay [10, c. 7]. Cp. Tawoke: «Kymb-
TYPHBIH KOJl — 3TO COBOKYITHOCTh KYyJIBTYPHBIX IIPEACTaBIIE-
HUI 0 KapTUHE MUpPaA TOTO WM HHOro couuyMmay [9, c. 20—
21]. «Kox KylbTypbl — 3TO MaKpOCUCTEMa XapaKTEPUCTHK
OOBEKTOB KapTUHBI MHpA; MOHSATHUIHAS CETKa, MCIONb3Ys
KOTOPYIO, HOCHUTENb $I3bIKa KaT€rOpU3UPYET, CTPYKTypH-
PYeT U OIICHUBAET OKPYKAIOIIMA €ro U CBOW BHYTPEHHHUIA
MUpEI» [6, c. 232]. B mogoOHBIX ompeneieHusX Ha mep-
BBI{ IJTaH BBIBUTaeTCsl KOTHUTUBHBIN aclekT sBieHus. 13
HUX CJIEIYET, YTO KOA KyNBTYpPbl — 3TO 3HAKOBBIN HOCUTENb
KapTUHBI MHMpa WIM JaXke caMa KapTuHa Mupa. B nepsom
Cllyyae 3Ta XapaKTepUCTUKA, B LI€JOM BepHas, BCE ke He
JOTATHBAET 10 Ne(QUHHULMUH, T. K. B HEe BKIIOYCH JIMIIb
OJIMH KaTeropHaybHBII NPU3HAK ONpeNesieMoro o0beKTa,
a BO BTOPOM Cilyyae TEPMHUH K)/ibMYpHbill KOO JyOIupyeT
TEPMUH KapmuHa Mupa.

Onupasicb Ha NPUBEICHHBIE TPAKTOBKM M MPUHHUMAs
BO BHHMaHHE SI3BIKOBOM aCIHEKT SIBIEHMA, B JalbHeHem
MBI Oy/ieM paccMaTpuBaTh KYJIBTYPHBIE KOIBI KaK MHOTO-
YHCIIEHHBIE, B3aUMOIIEPECEKAIOIINEecs, MPOHU3bIBAIOLIUE
TEKCT, OPOH TPYAHO YJIOBHMBIE, HO PEAIBHO CYIIECTBY-
IOIINE, CIOBECHO BBIPAXKCHHBIE TEMBI, MOTHUBBI, KOTOpHIE
BBINOJTHAIOT 3HAKOBYIO (CHMBOJIMUYECKYTO) (DYHKIIHIO B ITPO-
1ecce oOLIEHHS.

KynsrypHble koapl obnanator sTHocnenudukoil. Odpa-
THUMCSL K BOIPOCY 00 MX CBSI3M C 3THHYECKUM MEHTAJIUTE-
toM. Kak BepHo ykazan J[.W. JlyOpoBckwuii [4], kombl, KOTO-
pBIe IPUMEHSIET CYOBEKT B CBOEM SI3IKOBOM MBIIUICHUH,
MOZIpa3/IeNIAI0TCS HAa BHYTPEHHHUE U BHEIIHUE. BHyTpeHHME
KOJIBI SIBJISIFOT COOO¥ OM3KHMe JJIsl JAHHOTO CyOBEKTa KOJIBI;
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Ha HUX OH ()OPMHPYET CBOU MBICIIH, @ Ha BHEIIHUX KOZaxX
OH JINIIb CIOBECHO O(OPMIIIET HX, IIEPEBOAUT X C BHY-
TPEHHETO Ha BHELIHUH KOII.

B ponm BHyTpeHHETO Koza BBICTYNAET IVIaBHBIM 00-
pa3oM POIHOM STHUYECKHH s3bIK cyObekra. Ho, Ha Hamr
B3IV, B YMCJIO BHYTPEHHUX KOJIOB MOXXHO BKIJIIOUHTH U
TOT KYJIETYPHBIN KOJI, KOTOPBIH O0iiee BCero OIM30K CyOheK-
Ty M3-32 €ro KJIACCOBOH, COCIIOBHOM, MPOdecCHOHANBHOM,
PEIMTHO3HON ¥ MHOW NMpHHaUISKHOCTH. CyOBEKT CMOTPHT
Ha BECh OKPYKAOLIHH MUP CKBO3b IPU3MY Hanboree IpH-
BBIYHOM 117151 HEero c(eprl ObITHS, Nenas ee MOJEIbI0 MUpa
U KyJbTYPHBIM KOJIOM.

MatepuaJ 1 METOIbI HCCIe0BAHUS

WimtocTpupyst 9TOT TE3MC, KPaTKO OXapaKTepH3yeM
PSLI QHDIMICKUX U PYCCKHX KYJIBTYPHBIX KOJIOB, ITOJIB3YsCh
B OTHUX LEJIIX METOJaMH KPOCC-KyJIBTYPHOTO aHAJIM3a U
MEXBSI3BIKOBOTO COMOCTABIICHUSL.

Boennocnysicawuil, naxe paccyxaasi 0 MUpHBIX Bellax,
CKJIOHEH YIIOTPeONIsATh 000POTHI M3 BOSGHHOTO JIEKCUKOHA!

to stand to one’s ground «OTCTaHBaTh CBOH TO3HIHNY;

to gain a foothold «3akpenuTbes Ha IUIAIIAPMEY,;

to beat a retreat «OTCTYIUTb B 6OCBOM HOPSIIKE»;

to stick to one’s guns «3aHATH 00OPOHY;

to break through «moiitu Ha npopsIBY;

to close ranks «COMKHYTb CBOH PSABI»;

to be in a siege «OBITH B 0cajie» etc.

ToT, KTO 1O JOJTY CIY>KOBI CBA3aH C OCHEHCHBIMU PAC-
yemamu, UCIONb3yeT NMPO(ECCHOHANU3MBI B 3HAYEHHMSX,
BBIXOJSIIIMX 32 PaMKU (PUHAHCOBOM CephL:

to make a discount «caenars CKHIKY (Ha 9TO-II.)»;

to square accounts (with smb.) «cBecTH CU€ThI»;

to balance the accounts «moaBecTu OanaHcy;

to debit a loan «cBecTn 1edET ¢ KpEaUTOMY,;

to sum up the outcome «IOTOUTH UTOTY;

to pay the bills «mumaTuts M0 cueTam» etc.

Kro Bpamaercst B KpuMuHaibHuIX Kpyedax, yCBauBaeT
AprOTHU3MBI, KOTOPBIE OH 3aTeM NPHMEHSET B JII0OOM JIHc-
Kypce, CIIocoOCTBYsI UX pacnpocTpaHeHuto. Huxke B kaue-
CTBE MPUMEPOB NPUBOIATCS aHIIMIICKUE aproTU3MBI, BbI-
IIeJIIIME 3a MpeeNbl OOIIeHNUs B IPECTYIHON cpexe, U UX
NPHOIU3UTEIIBHBIC PYCCKHE SKBHBAICHTHL:

to have a go (on smb.) ~ HaexaTp (Ha KOT0-1.);

watch your chitchat = cinenu 3a 6azapom;

to bump smb. up ~ 3aMOYHTH KOTO-I1.;

to be on the dot ~ 3a0uTh cTpelKy;

bigtime ~ kpyToOii, B aBTOpHUTETE;

dead duck = o6om;

scam = JIOXOTPOH;

Pe3yabTaThl HCCJIEI0BAHUS U UX 00CYKIEHHE

Hapsiny ¢ mpodeccnoHanbHO-COCTIOBHBIM (haKTOPOM
Ha CO3JaHHMEe KYIBTYpHBIX KOJIOB OKAa3bIBA€T BIMSHHE OT-
HOKYNbTYpHEIA (akrop. Cormacuo JL.H. T'ymmnery [2],
STHUYECKUH MEHTAIUTET (POPMHUPYETCSI B ONpEIeIeHHBIX
MIPUPOJHBIX YCIOBUSX U TEOMOIUTUYECKOM OKPYKEHUH,
OTIpEeNIeNACTCS OCHOBHBIM TPATUIIMOHHBIM  CIIOCOOOM
MIPOU3BOJICTBA, MUCTOPUYECKUMHU COOBITUSAMU W JPYyTUMHU
00CTOSsITeNbCTBAMI KHM3HH Hapona. Bcé mepedmcieHHOE
OTKJIaJIBIBAETCS B MCTOPHUYECKON MaMATH, QUKCHPYETCS B
STHOKYJBTYpE U JIOXKHUTCS B OCHOBY HAlIMOHAJILHOTO CTPOSI

OTHuyeckas kynetypa / Ethnic Culture
(2020) 3(4), 40-44


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

MBIIIIEHHS, BHICTYIIas B KAUECTBE COBOKYITHOCTH KYJIBTYp-
HBIX KOJIOB.

OyHKIUIO KyIBTypHOTO KOAa CIOoCcOOHA BBITIONHSTH
mo0asi BOCIIPHHUMAaeMasi OpraHaMy 9yBCTB O0JNacTh AeH-
CTBUTENBHOCTH: INeH3aXHu, SIBICHUS IIPUPOABL, (ayHa,
¢opa, apredakTsl, TO €CTh TBOPEHHUS YEIOBEUECKHX PYK
(x03s1HicTBEHHAS yTBAph, OPYIUS TPYAQ, OPYKHE, IPEIMETHI
OZEXIbI, KWINIIE U JIp.) U JIEUCTBUS C ITUMHU INpeaMeTa-
MH. Bc€ 310 — s13b1kM MpInutenns u obmenus. IIpuseaem
HPUMEPBL.

Hamoneon Bownamapr man sxutensiMm BenmkxoOpuranun
HpoHMYeCcKoe mpo3BuILe la nation des boutiquiers — ¢ppany.
«Hanys 1aBouHUKOB» (cM [14, p. 158]). Agam Cmut [15]
TIOAXBATHII 3TY XapaKTEPUCTHUKY, CO3/1aJ AHITTMHCKYIO Kallb-
Ky npo3Buina (the nation of shopkeepers) u, 3actymnasce 3a
CBOHMX COOTEUECTBEHHUKOB, HCTOJIKOBAJI €I0 B TO3UTHBHOM
ximode. 3. @pomm [12] 1an THIMYHOMY aHITIOCAKCY Ha3Ba-
HHUE «IKOHOMHUYECKHH 4yesoBeKk» (economic man). [Icuxo-
JIOTHSL 3TOTO COLMOKYJIBTYPHOTO THIaXa Oasupyercss Ha
MepKaHmuauzme; OH CKIIOHEH OLIEHUBATh U U3MEPATh BECh
MHp B ACHEKHOM HcdHcieHnH. OH BUIUT MHUpP CKBO3b MO-
HeTapHylo npusmy. JlaHHas yepTa aHIIOCAKCOHCKON MEH-
TAJIFHOCTH OTPaKeHa B aHIIMICKUX IITaMIIax 1 KIIUIIE.

1. HagexxHocTh d9enmoBeka ymomoOlieHa HaIeKHOCTH
pecriekrabensHoro ¢uuancoBoro yupexnaenus (He is as
reliable as the Bank of England — HanmexeH xak AHIHA-
CKMH 0aHK), a HEHa/Ie)KHOCTb — JCH3HAKY HECYIIECTBY-
romero HomuHana (He is as phony as a three-dollar bill —
(banpIIUB KaKk TPEXI0JIApoBas Kymopa).

2. DTaJNoH CTaOMIBHOCTH M ONaromoiry4yus — TBepAas
Bairora (He is as sound as a pound / as safe as a dollar —
yCTOWYHB Kak (QYHT / Houiap).

3. B nmeHbrax orneHMBaeTCsl M YeCcTHOCTH venoBeka (I°d
lend him a million and take no voucher — I 651 nan emy B
JIOJIT MIJUTMOH O€3 paciiCKH); MOUIEHHHK yIomo0IseTcs
¢anpmmBoit MoreTe (a bad penny — (agbIINBEII TEHC).

4. [lenpHOCTH YeNOBEKa OLleHUBaeTcs oueHs goporo (He
is worth his weight in gold — OH neHnuTcs Ha Bec 3070Ta);
HHUKYEMHOCTh He 001amaet croumMocthio (He isn’t worth a
twopence — OH He CTOWT U IBYXIICHCOBOW MOHETKH).

5. OuMuHOEe caMOYyBCTBHE TOXKE BBIPAXKAETCS B I€Hb-
rax (I feel like a million dollars — UyBcTByto cebst Ha MHII-
JIUOH JTOJUTAPOB).

6. CTONIBKO K€ CTOMT U KpacuBas BHEIIHOCTH (She looks
a million bucks — OHa BEIITIANT HA MIJUTHOH OAKCOB).

7. B a1y e cyMMy OLICHUBAETCS U JTy4e3apHOCTh YIIbIO-
k1 (a million-dollar smile — ynp10ka Ha MUJUTHOH JJOJLIAPOB).

8. BaXHOCTh TEMBI TOXKE OIICHMBAETCS B MWJIIHOH (a
million-dollar issue — BoIpoc Ha MHJUTHOH JTOJUIAPOB); HE
CIIMIIIKOM BaKHAsl TEMa OLIEHWBACTCS 3HAUYUTEIBHO JICTIIEB-
ne (a sixty-four dollar issue — Bompoc Ha IMIECCTHACCAT Ye-
TBIPE J0OJIIapa).

9. Eciti aHmIOCaKC HE MOXKET pa3rafaTh 3alaHHYIO eMy
3arajiky, OH rotoB miaruth 3a oreet (1’1l buy it — 6yxs. Ilo-
Kymaro, neper. CKaxku OTBET).

10. Uysxue mpicim nenstes aéuieso (A penny for your
thought — 6yxe. [lnauy TPOIIKK 32 TBOU MBICIH, NEPEH.
O uyeMm ThI Aymaems?).

11. YBEepeHHOCTb B 4eM-JI. BBIPAKAETCA TOTOBHOCTBIO
3aKIIIOYNTh Mapu Ha HEBBIToAHBIX ycioBusx (Dollars to
doughnuts — Crasito fomIapbl NPOTHB HOHYMKOB).
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12. CroumocTtbio o0nagaer u 03a004E€HHOCTh YEM-IIL.
(I care a thousand bucks about it — Mens sto 3a0oTuT Ha
ThICSIUY OakcoB). PaBHoyHe K YeMy-JI. He UMEET CTOMMO-
ctu (I do not care a brass farthing about it — Menst 310 Hu Ha
MEJIHBIH TPOII HE BOJIHYET).

13. Jlenpramu u3MepsieTCss U YPOBEHb MHTEJUIEKTa
(penny wise and pound foolish — ymen Ha rpom, riryn Ha
(yHT cTepaunros; golden brains —3010Tas roJIoBa, yMHUK).

14. CounanbHoe o01eHne 00pa3HO PEeNpPe3eHTHPYETCS
Kak Topkuiue (the vanity fair — spmapka Tmecnasus; the
Forsyte exchange — gopcaiiTckas oupixa).

Takoro poaa npuMepoB U3 aHIIUHCKON KyJIBTYpPBl MOXK-
HO TIPHBECTH HEeMallo. AHIVIOCAKCaM CBOMCTBEHHO OTpa-
JKaTh JAEHCTBUTEILHOCTD C TIOMOLIBIO OIMHMCAHHOTO BBIIIE
«KOMMEPYECKOT0» KyJIBTypPHOTO KOJIa.

B ommume ot npencraBuTeneil aHIIOCAKCOHCKOH KYJIb-
TYPBbI, PyCCKHE MBICIISIT MUP B 3HAYUTEIBHOW Mepe B Kare-
TOpHSX 60liHbl. [IprBeeM npUMepsbI.

1. HamexHOCTh / HEHAIC)KHOCTH YEJIOBEKA PYCCKHE
OLICHMBAIOT HE B TOPTOBBIX, a B 00EBBIX TepMUHAX: A Obl ¢
HUM 6 pazgeoKy nowien / He noutei.

2. BoeHHbIH, a HE ICHEKHBIN XapaKTep HOCHUT U OLICHKA
BHELIHOCTH (n1enumenbuas Kpacoma OT NieHUms «B3STh B
TUICHY; cmpauikee amomMHOU 80liHbL «0e300pa3Hasy).

3. Ecnu pycckuil He MOXeT pasrajarh 3aJaHHYIO eMy
3araJiKy, TO OH He IUIATHT, a uAeT B mwieH (Coarocy).

4. Xenas y3HaTh 4yXyIO MBICIIb, PYCCKHI HE MOKyHaeT
ee, a mpuberaet k gonpocy (Konucwy).

5. Belpaxkasi yBepeHHOCTb, PyCCKHIi, KaK U aHIJIOCAaKC,
Obercst 00 3aKiIaj, HO CTaBKa — HE JICHBIH, a XKU3Hb ([ar
20108y Ha omceyenue).

6. [IpencraButenb pycckoi KyJIbTypbl CKIIOHEH OCMBIC-
JMBaTh Jaxe cyry0o MHpHBIE 00NacTu OOIIECTBEHHOTO
OBITHS B BOGHHBIX TEPMUHAX, YTO OTPAYKEHO B Psijie KIIHIIIE:

bumuvcs 3a nogvlueHue NPoU3B0OUMENbHOCIMU MPYod;

ocadicoams 6ACMUOHbL HENPUCHTYNHOU KPACABUYbL,
gecmu NOOKON NOO MOPAbHbLE YCMOU 00uecmed,

JIOMams KONbsl (N0 meopemuieckomy 0npocy),

CKpecmums winazu (¢ ONNOHEHMOM 8 Cnope);

gecmu OUMY 3d OYWU IOHO20 NOKOJLEHUSL,

yoapHuKu copesrHoganust / yuebwi / mpyoa;

OPYICHO ONOTUUMBCSL HA HEOOCMAMKU,

3as0esamsv cepoye 803NH00NIeHHOU,

WMypmMo8ams meepobiHU HAYKU,

nobeda na 10bo8HOM poHme;

dena Ha cemetiHom gppornme;

HAOENHCHBIU CeMeliHbLl MbLI;

3a1001CUMb MUHY HE00BePUsL;

onpedenums pponm pabom,

b6umea 3a ypooicati (M T. 1L.).

DTOT OCHOBaHHBKIN Ha pa3BEPHYTOM BOCHHOM MeTadope
PYCCKuil KyJbTypHBIH KOJ TIIYOOKO YKOPEHWIICS B HeIpax
HapoaHoro mMeHTanuteTa, kKotopsle K.I. FOur [13] umeHno-
BaJI KOJUIEKTUBHBIM O€cco3HaTeNbHBIM. B cooTBeTcTBHU C©
THIIOTE30H JIMHIBUCTUYECKOH OTHOCHTENBHOCTH, «MHIIH-
TapHBI» KYJIBTYPHBIH KOJ, YIaCTBYS B MOPOXKICHUN PEYH,
B psijie OTHOIICHHUH ONpeessieT Crenu(uKy pyccKoro s3bl-
KOBOTO MBIIIUIEHHss. MHOroe M3 TOro, 4To B aHIIMHCKOW
KyJIBType MBICIUTCSI B TEPMHUHAX 3KOHOMMKHU, B PYCCKOU
KyJIBTYpE MBICIUTCS [I0-BOCHHOMY.

42 www.journalec.com


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

BriBOabI

XapakTep S3bIKOBOTO MBIIUICHUS OIpPEAETseT, II0
B.JI. Yopdy [11], xapakrep mOBemAeHHS HOCHTENICH KYJlb-
Typbl B MaccoBoM Macmrade. Crenyst TeM KOTHUTHBHBIM
maTTepHaM, KOTOPBIE 3aJI0KEHBI B UX SA3BIKE, aHIJIOCAKCHI
CKJIOHHBI peIlaTh BO3HUKAIOIIHE COIHaJbHBIE IpoOIe-

KOMMEpIIMH, TOTAA KaK PyCCKHUE MPOSBISAIOT TEHICHIUIO K
PELICHHUIO aHAJIOTHYHBIX BOMNPOCOB CHJIOBBIMU METOAAMH,
OynTo oHM BeAyT OOEBbIE IeHCTBHA. DTO pa3uiue B Olpe-
JISTICHHOH CTENCHU BIUSET HA BEIOOP HCTOPUUECKHX MTyTer
pa3BuTHs Hauuil. Takoil HaM mpencTaBiseTcs POib Kylb-
TYPHBIX KOJIOB B JKM3HHU COLIMYMa M B CyIb0ax HapoJIOB.
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